
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

sItA manOhara-rAmamanOhari 
 
 In the kRti ‘sItA manOhara’ – rAga rAmamanOhari (tALa Adi), SrI 
tyAgarAja thanks Lord for being compassionate with him and asks Him to hold 
his hand forever. 
 
P sItA manOhara SRngAra SEkhara 
 
A vAt(A)San(A)ri vara vAhana  
 vArij(A)san(A)di vandita pada (sItA) 
 
C1 toli janmamulanu jEsina pUjA  
 phalamO lEka nIdu kaTAksha 
 balamO nIvADanu nEn(a)ni lOkulu 
 palkagA 1dhanyuDan(ai)tini (sItA) 
 
C2 dIna lOka samrakshaka  
 daiv(A)dhInamugA nI rUpamu nAdu 
 mAnas(A)bjamuna nATi(y)uNDagA  
 nEn(e)ntaTi bhAgya-SAlinO (sItA) 
 
C3 diTTa-tanamunanu bhakti sthiram- 
 (au)naTTugA SrI rAma ennaTiki 
 gaTTigAnu tyAgarAjuni ceyi  
 paTTi rakshinci(y)ElukO(v)ayya (sItA) 
 
Gist  
 O Lord SrI rAma – captor of the heart of sItA!  
 O Acme of Charm! 
 O Lord who has garuDa as carrier!  
 O Lord whose feet are worshipped by brahmA and others!   
 O Protector of the humble people! 
 
 Either as a result of worship performed by me in my previous births or 
due to the power of Your grace, I am indeed so fortunate for people to call me 
that 'I am Yours'. 



   
 How fortunate am I for Your form to be firmly implanted in  my heart-
lotus, providentially! 
 
 Please protect and govern, by ever firmly holding tyAgarAja’s hands, such 
that his devotion becomes firmly rooted. 
 
Word-by-word Meaning 
 
P O Lord rAma – captor (hara) of the heart (mana) (literally mind) 
(manOhara) of sItA! O Acme (SEkhara) of Charm (SRngAra)! 
 
A O Lord who has the blessed (vara)  garuDa – enemy (ari) of snake  - wind 
(vAta) eater (aSana) (vAtASanAri) - as carrier (vAhana)!  
 O Lord whose feet (pada) are worshipped (vandita) by brahmA – seated 
(Asana) in the Lotus (vArija) – and others (Adi) (vArijAsanAdi)!   
 O Lord rAma – captor of the heart of sItA! O Acme of Charm! 
 
C1 Either as a result of (phalamO) worship (pUjA) performed (jEsina) by me 
in my previous (toli) births (janmamulanu)  
 or (lEka) due to the power (balamO) of Your (nIdu) grace (kaTAksha) 
(literally side glance),  
 I am indeed (aitini) so fortunate (dhanyuDanu) (dhanyuDanaitini) for 
people (lOkulu) to call (palkagA) (me) that (ani) 'I am (nEnu) (nEnani) Yours' 
(nIvADanu).  
 O Lord rAma – captor of the heart of sItA! O Acme of Charm! 
 
C2 O Protector (samrakshaka) of the humble (dIna) people (lOka)!  
 How (entaTi) fortunate (bhAgya-SAlinO) am I (nEnu) (nEnentaTi) for 
Your (nI) form (rUpamu) to be (uNDagA) firmly implanted (nATi) 
(nATiyuNDaga) in  my (nAdu) heart (mAnasa) lotus (abjamuna) 
(mAnasAbjamuna), providentially (daiva adhInamugA) (daivAdhInamugA)! 
 O Lord rAma – captor of the heart of sItA! O Acme of Charm! 
 
C3 O Lord (ayya) SrI rAma! Please protect (rakshinci) and govern (ElukO) 
(rakshinciyElukOvayya),   
 by ever (ennATiki) firmly (gaTTigAnu) holding (paTTi) tyAgarAja’s 
(tyAgarAjuni) hands (ceyi),  
 such that his devotion (bhakti) becomes  (aunaTTugA) firmly (diTTa-
tanamunanu) rooted (sthiramu) (sthiramaunaTTugA). 
 O Lord rAma - captor of the heart of sItA! O Acme of Charm! 
 
Notes –  
Variations -   
 1 – dhanyuDanaitini – dhanyuDaitini. 
 
References – 
 
Comments –  
 

 Devanagari 

{É. ºÉÒiÉÉ ¨ÉxÉÉä½þ®ú ¶ÉÞÆMÉÉ®ú ¶ÉäJÉ®ú  
+. ´ÉÉ(iÉÉ)¶É(xÉÉ)Ê®ú ´É®ú ´ÉÉ½þxÉ  



   ´ÉÉÊ®ú(VÉÉ)ºÉ(xÉÉ)Ênù ´ÉÎxnùiÉ {Énù (ºÉÒ) 
SÉ1. iÉÉäÊ™ô VÉx¨É¨ÉÖ™ôxÉÖ VÉäÊºÉxÉ {ÉÚVÉÉ  
    ¡ò™ô¨ÉÉä ™äôEò xÉÒnÖù Eò]õÉIÉ  
    ¤É™ô¨ÉÉä xÉÒ´ÉÉ(b÷)xÉÖ xÉä(xÉ)ÊxÉ ™ôÉäEÖò™Öô  
    {É±EòMÉÉ vÉxªÉÖb÷(xÉè)ÊiÉÊxÉ (ºÉÒ) 
SÉ2. nùÒxÉ ™ôÉäEò ºÉÆ®úIÉEò  
    nèù(´ÉÉ)vÉÒxÉ¨ÉÖMÉÉ xÉÒ °ü{É¨ÉÖ xÉÉnÖù  
    ¨ÉÉxÉ(ºÉÉ)¤VÉ¨ÉÖxÉ xÉÉÊ]õ(ªÉÖ)hb÷MÉÉ  
    xÉä(xÉä)xiÉÊ]õ ¦ÉÉMªÉ-¶ÉÉÊ™ôxÉÉä (ºÉÒ) 
SÉ3. Ênù^õ-iÉxÉ¨ÉÖxÉxÉÖ ¦ÉÊHò  
    ÎºlÉ®ú(¨ÉÉè)xÉ^ÙõMÉÉ ¸ÉÒ ®úÉ¨É BzÉÊ]õÊEò  
    MÉÊ^õMÉÉxÉÖ iªÉÉMÉ®úÉVÉÊxÉ SÉäÊªÉ  
    {ÉÊ^õ ®úÊIÉÊˆÉ(ªÉä)™ÖôEòÉä(´É)ªªÉ (ºÉÒ) 

 English with Special Characters 

pa. s¢t¡ man°hara ¿¤´g¡ra ¿®khara  
a. v¡(t¡)¿a(n¡)ri vara v¡hana  
   v¡ri(j¡)sa(n¡)di vandita pada (s¢) 
ca1. toli janmamulanu j®sina p£j¡  
    phalam° l®ka n¢du ka¶¡kÀa  
    balam° n¢v¡(·a)nu n®(na)ni l°kulu  
    palkag¡ dhanyu·a(nai)tini (s¢) 
ca2. d¢na l°ka saÆrakÀaka  
    dai(v¡)dh¢namug¡ n¢ r£pamu n¡du  
    m¡na(s¡)bjamuna n¡¶i(yu)¸·ag¡  
    n®(ne)nta¶i bh¡gya-¿¡lin° (s¢) 
ca3. di¶¶a-tanamunanu bhakti  
    sthira(mau)na¶¶ug¡ ¿r¢ r¡ma enna¶iki  
    ga¶¶ig¡nu ty¡gar¡jani ceyi  



    pa¶¶i rakÀiμci(y®)luk°(va)yya (s¢) 

 Telugu 
xms. {qs»y ª«sV©¯[x¤¦¦¦LRi aRPXLigSLRi ZaP[ÅÁLRi  

@. ªy(»y)aRP(©y)Lji ª«sLRi ªyx¤¦¦¦©«s  

   ªyLji(ÇØ)xqs(©y)μj¶ ª«s¬ôs»R½ xmsμR¶ ({qs) 

¿RÁ1. »]ÖÁ ÇÁ©«søª«sVVÌÁ©«sV ÛÇÁ[zqs©«s xmspÇØ  

    xmnsÌÁ®ªsW ÛÍÁ[NRP ¬dsμR¶V NRPÉØORPQ  

    ÊÁÌÁ®ªsW ¬dsªy(²R¶)©«sV ®©s[(©«s)¬s ÍÜ[NRPVÌÁV  

    xmsÌÁägS μ³R¶©«sVù²R¶(\®©s)¼½¬s ({qs) 

¿RÁ2. μk¶©«s ÍÜ[NRP xqsLiLRiORPQNRP  

    \®μ¶(ªy)μ³k¶©«sª«sVVgS ¬ds LRiWxmsª«sVV ©yμR¶V  

    ª«sW©«s(ry)ÊêÁª«sVV©«s ©yÉÓÁ(¸R¶VV)ßïágS  

    ®©s[(®©s)©«sòÉÓÁ Ë³ØgRiùcaSÖÁ©¯[ ({qs) 

¿RÁ3. μj¶ÈíÁc»R½©«sª«sVV©«s©«sV Ë³ÏÁNTPò  

    zqósLRi(ª«s°)©«sÈíÁVgS $ LSª«sV Fs©«sõÉÓÁNTP  

    gRiÉíÓÁgS©«sV »yùgRiLSÇÁ¬s Â¿ÁLiVV  

    xmsÉíÓÁ LRiOTPQÄÓÁè(¹¸¶[V)ÌÁVN][(ª«s)¸R¶Vù ({qs) 

 Tamil 
T. ÊRô Uú]ôaW vÚeLô3W ú^L2W  
A. Yô(Rô)^(]ô)¬ YW Yôa]  
   Yô¬(_ô)^(]ô)§3 Yk§3R TR3 (Ê) 
N1. ùRô− _uUØXà ú_³] é_ô  
    T2XúUô úXL ¿Õ3 LPôb  
    T3XúUô ¿Yô(P3)à úS(])² úXôÏÛ  
    TpLLô3 R4uÙP3(û])§² (Ê) 
N2. ¾3] úXôL ^mWbL  
    ûR3(Yô)¾4]ØLô3 ¿ ìTØ SôÕ3  
    Uô](^ô)l3_Ø] Sô¥(Ù)iP3Lô3  
    úS(ù])kR¥ Tô4d3Vþ^ô−ú]ô (Ê) 
N3. §3hPþR]Ø]à T4d§  
    v§2W(ùUü)ShÓLô3 c WôU Gu]¥¡  
    L3h¥Lô3à jVôL3Wô_² ùN«  
    Th¥ W·g£(úV)ÛúLô(Y)nV (Ê) 

 
ºûR«u Es[m LYoúYôú]! £eLôWj§u £LWúU! 

 



Lôtû\l ×£lúTôu TûLYu EVo YôL]júRôú]! 
LUXj§p AUoúYôu B¡úVôo Yk§dÏm §ÚY¥úVôú]! 
 ºûR«u Es[m LYoúYôú]! £eLôWj§u £LWúU! 

 
1. Øt©\®L°p ùNnR Y¯Tôh¥u  
  TVú]ô Au± E]Õ LûPdLi (TôoûY«u)  
  YpXûUúVô, Eu]Yu Sôù]] EXúLôo  
  ùNôpÛmT¥ úTßûPjúRô]ô¡ú]u; 
 ºûR«u Es[m LYoúYôú]! £eLôWj§u £LWúU! 

 
2. G°úVôûWd LôlúTôú]!  
  ùRnYf ùNVXôL, E]ÕÚYm, G]Õ  
   Es[d LUXj§²p T§k§ÚdÏmT¥,  
  Sôù]jRû] úTßûPjRYú]ô!  
 ºûR«u Es[m LYoúYôú]! £eLôWj§u £LWúU! 

 
3. §iQUô] Øû\«p, Td§  
  ¨ûXj§ÚdÏUôß, CWôUô! Guû\dÏm  
  ùLh¥VôL §VôLWôN²u ûLl 
  Tt±, LôlTt±l úTÔYôVnVô;  
 ºûR«u Es[m LYoúYôú]! £eLôWj§u £LWúU! 

 
Lôtû\l ×£lúTôu þ AWÜ 
Lôtû\l ×£lúTôu TûLYu þ LÚPu 
LUXj§p AUoúYôu þ ©WUu 

 Kannada 

®Ú. ÒÞ}Û ÈÚß«æàÞÔÚÁÚ ËÚäMVÛÁÚ ËæÞRÁÚ  
@. ÈÛ(}Û)ËÚ(«Û)Â ÈÚÁÚ ÈÛÔÚ«Ú  
   ÈÛÂ(eÛ)ÑÚ(«Û)¦ ÈÚ¬§}Ú ®Ú¥Ú (ÒÞ) 
^Ú1. }æàÆ d«Ú½ÈÚßßÄ«Úß eæÞÒ«Ú ®ÚãeÛ  
    ±ÚÄÈæàÞ ÅæÞOÚ ¬Þ¥Úß OÚmÛOÚÐ  
    ¶ÄÈæàÞ ¬ÞÈÛ(sÚ)«Úß «æÞ(«Ú)¬ ÅæàÞOÚßÄß  
    ®ÚÄQVÛ ¨Ú«ÚßÀsÚ(«æç)~¬ (ÒÞ) 
^Ú2. ¦Þ«Ú ÅæàÞOÚ ÑÚMÁÚOÚÐOÚ  
    ¥æç(ÈÛ)©Þ«ÚÈÚßßVÛ ¬Þ ÁÚà®ÚÈÚßß «Û¥Úß  
    ÈÚáÛ«Ú(ÑÛ)¶gÈÚßß«Ú «Ûn(¾Úßß)yuVÛ  
    «æÞ(«æ)«Ú¡n ºÛVÚÀ-ËÛÆ«æàÞ (ÒÞ) 



^Ú3. ¦lo-}Ú«ÚÈÚßß«Ú«Úß ºÚP¡  
    Ò¤ÁÚ(ÈÚáè)«ÚlßoVÛ * ÁÛÈÚß G«Ú−nP  
    VÚnoVÛ«Úß }ÛÀVÚÁÛd¬ ^æ¿ß  
    ®Úno ÁÚPÐjÝ`(¾æßÞ)ÄßOæàÞ(ÈÚ)¾ÚßÀ (ÒÞ) 

 Malayalam 
]. koXm at\mlc irwKmc tiJc  
A. hm(Xm)i(\m)cn hc hml\  
   hmcn(Pm)k(\m)Zn hμnX ]Z (ko) 
N1. sXmen P·ape\p tPkn\ ]qPm  
    ^etam teI \oZp ISm£  
    _etam \ohm(U)\p t\(\)\n temIpep  
    ]evIKm [\ypU(ss\)Xn\n (ko) 
N2. Zo\ temI kwc£I  
    ssZ(hm)[o\apKm \o cq]ap \mZp  
    am\(km)_vPap\ \mSn(bp)WvUKm  
    t\(s\)´Sn `mKyþiment\m (ko) 
N3. Zn«þX\ap\\p `àn  
    Ønc(au)\«pKm {io cma F¶SnIn  
    K«nKm\p XymKcmP\n sNbn  
    ]«n c£n©n(tb)eptIm(h)¿ (ko) 

 Assamese 

Y. aÝTöç ]ãXçc÷» `ÊeGç» å`F»  
%. ¾ç(Töç)`(Xç)×» ¾» ¾çc÷X  
   ¾ç×»(Lç)a(Xç)×V ¾×³VTö YV (aÝ) 
$Jô1. åTöç×_ LX½]Ç_XÇ åL×aX YÉLç  
    Zõ_ã]ç å_Eõ XÝVÇ EõOôçlù  
    [ý_ã]ç XÝ¾ç(Qö)XÇ åX(X)×X å_çEÇõ_Ç  
    Y’õGç Wý³Ì^ÇQö(éX)×Tö×X (aÝ) 
$Jô2. VÝX å_çEõ ae»lùEõ  
    éV(¾ç)WýÝX]ÇGç XÝ »ÖY]Ç XçVÇ  
    ]çX(aç)‹]ÇX Xç×Oô(Ì^Ç)‰øGç  
    åX(åX)Ü™ö×Oô \öçªÌ^-`ç×_ãXç (aÝ) 



$Jô3. ×Vvô-TöX]ÇXXÇ \ö×Nþ  
    ×Øšö»(å]ì)XvÇôGç `ÒÝ »ç] A~×Oô×Eõ  
    G×vôGçXÇ ±Ì^çG»çL×X æ$Jô×Ì^  
    Y×vô »×lù×‡û(åÌ^)_ÇãEõç(¾)Ì^ËÌ^ (aÝ) 

 Bengali 

Y. aÝTöç ]ãXçc÷Ì[ý `ÊeGçÌ[ý å`FÌ[ý  
%. [ýç(Töç)`(Xç)×Ì[ý [ýÌ[ý [ýçc÷X  
   [ýç×Ì[ý(Lç)a(Xç)×V [ý×³VTö YV (aÝ) 
»Jô1. åTöç×_ LX½]Ç_XÇ åL×aX YÉLç  
    Zõ_ã]ç å_Eõ XÝVÇ EõOôçlù  
    [ý_ã]ç XÝ[ýç(Qö)XÇ åX(X)×X å_çEÇõ_Ç  
    Y’õGç Wý³Ì^ÇQö(éX)×Tö×X (aÝ) 
»Jô2. VÝX å_çEõ aeÌ[ýlùEõ  
    éV([ýç)WýÝX]ÇGç XÝ Ì[ýÖY]Ç XçVÇ  
    ]çX(aç)‹]ÇX Xç×Oô(Ì^Ç)‰øGç  
    åX(åX)Ü™ö×Oô \öçªÌ^-`ç×_ãXç (aÝ) 
»Jô3. ×Vvô-TöX]ÇXXÇ \ö×Nþ  
    ×ØšöÌ[ý(å]ì)XvÇôGç `ÒÝ Ì[ýç] A~×Oô×Eõ  
    G×vôGçXÇ ±Ì^çGÌ[ýçL×X æ»Jô×Ì^  
    Y×vô Ì[ý×lù×‡û(åÌ^)_ÇãEõç([ý)Ì^ËÌ^ (aÝ) 

 Gujarati 
~É. »ÉÒlÉÉ ©É{ÉÉà¾ú−÷ ¶ÉÞÅNÉÉ−÷ ¶ÉàLÉ−÷  
+. ´ÉÉ(lÉÉ)¶É({ÉÉ)Ê−÷ ´É−÷ ´ÉÉ¾ú{É  
   ´ÉÉÊ−÷(X)»É({ÉÉ)Êqö ´ÉÎ{qölÉ ~Éqö (»ÉÒ) 
SÉ1. lÉÉèÊ±É Wð{©É©ÉÖ±É{ÉÖ WðàÊ»É{É ~ÉÚX  
    £í±É©ÉÉà ±ÉàHí {ÉÒqÖö Hí`òÉKÉ  



    ¥É±É©ÉÉà {ÉÒ´ÉÉ(eô){ÉÖ {Éà({É)Ê{É ±ÉÉàHÖí±ÉÖ  
    ~É±HíNÉÉ yÉ{«ÉÖeô({Éä)ÊlÉÊ{É (»ÉÒ) 
SÉ2. qöÒ{É ±ÉÉàHí »ÉÅ−÷KÉHí  
    qäö(´ÉÉ)yÉÒ{É©ÉÖNÉÉ {ÉÒ °÷~É©ÉÖ {ÉÉqÖö  
    ©ÉÉ{É(»ÉÉ)¥Wð©ÉÖ{É {ÉÉÊ`ò(«ÉÖ)ieôNÉÉ  
    {Éà({Éè){lÉÊ`ò §ÉÉN«É-¶ÉÉÊ±É{ÉÉà (»ÉÒ) 
SÉ3. Êqö`Ãò`ò-lÉ{É©ÉÖ{É{ÉÖ §ÉÎGlÉ  
    Î»oÉ−÷(©ÉÉä){É`Ãò`ÖòNÉÉ ¸ÉÒ −÷É©É +è}ÉÊ`òÊHí  
    NÉÎ`Ãò`òNÉÉ{ÉÖ l«ÉÉNÉ−÷ÉWðÊ{É SÉèÊ«É  
    ~ÉÎ`Ãò`ò −÷ÊKÉÎ_SÉ(«Éà)±ÉÖHíÉà(´É)««É (»ÉÒ) 

 Oriya 

`. jÑ[Ð cÒ_Ðkþeþ hóÕNÐeþ ÒhMeþ  
@. gÐ([Ð)h(_Ð)eÞþ geþ gÐkþ_  
   gÐeÞþ(SÐ)j(_Ð)]Þ gtÞ[ `] (jÑ) 
Q1. Ò[ÐmÞþ S_êcÊmþ_Ê ÒSjÞ_ `ËSÐ  
    $¼mþÒcÐ ÒmþL _Ñ]Ê LVÐl  
    amþÒcÐ _ÑgÐ(X)_Ê Ò_(_)_Þ ÒmþÐLÊmÊþ  
    `mçþLNÐ ^_ÊÔX(Ò_ß)[Þ_Þ (jÑ) 
Q2. ]Ñ_ ÒmþÐL jÕeþlL  
    Ò]ß(gÐ)^Ñ_cÊNÐ _Ñ eËþ`cÊ _Ð]Ê  
    cÐ_(jÐ)açScÊ_ _ÐVÞ(¯ÊÆ)¨ÆNÐ  
    Ò_(Ò_)«ÆVÞ bþÐNÔ-hÐmÞþÒ_Ð (jÑ) 
Q3. ]Þp-[_cÊ__Ê bþ¦ÞÆ  
    yÞeþ(Òc×)_pÊNÐ hõÑ eþÐc H_ïVÞLÞ  
    NpÞNÐ_Ê [ÔÐNeþÐS_Þ ÒQ¯ÞÆ  
    `pÞ eþlÞqÞ(Ò¯Æ)mÊþÒLÐ(g)¯ÆÔ (jÑ) 



 Punjabi 

a. nvYs g`©pj uo®|Isj o~Gj  
A. ms(Ys)o(`s)uj mj msp`  
   msuj(Os)n(`s)u] mu`]Y a] (nv) 
M1. Y¨uk O`ggxk`x O~un` ayOs  
    bkg¨ k~E `v]x ESsEo  
    dkg¨ `vms(U)`x `¡(`)u` k¨Exkx  
    akEIs _`ixU(`¥)uYu` (nv) 
M2. ]v` k¨E n|jEoE  
    ]¤(ms)_v`gxIs `v jyagx `s]x  
    gs`(ns)dOgx` `suS(hx)XUIs  
    `¡(`~)`YuS esIi-osuk`© (nv) 
M3. u]°S-Y`gx``x euEY  
    un\j(g¬)`±SxIs o®v jsg B~°`uSuE  
    I°uSIs`x YisIjsOu` M~uh  
    a°uS juEouRM(h~)kxE¨(m)hi (nv) 
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